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 BILAGA I 
 
 
 
 

UTTALANDEN TILL PROTOKOLLET SOM GJORTS TILLGÄNGLIGA FÖR ALLMÄNHETEN 
– September 1997 – 

SLUTLIGT ANTAGNA RÄTTSAKTER ANTAGNA TEXTER UTTALANDEN RÖSTER 

Rådets 2027:e möte (allmänna frågor) den 15 september 1997 
 
Europaparlamentets och rådets direktiv om ändring för sextonde gången av 
direktiv 76/769/EEG om tillnärmning av medlemsstaternas lagar och andra 
författningar om begränsning av användning och utsläppande på 
marknaden av vissa farliga ämnen och preparat (beredningar) 
 
Europaparlamentets och rådets direktiv om ändring av direktiv 84/450/EEG 
om vilseledande reklam så att detta omfattar jämförande 
reklam (00/0343(COD)) 
 
 

 
 
PE-CONS 3622/97 
+ COR 1 (s) 
 
 
 
 
PE-CONS 3619/97 
+ COR 1 (d) 

 
 
 
 
 
 
 
 
254/97, 255/97, 256/97, 
257/97, 258/97 

 
 
 
 
 
 
 
 
Mot: D, S 

Rådets 2028:e möte (jordbruk) den 22 september 1997 
 
Rådets direktiv om fastställande av bilaga 6 till direktiv 91/414/EEG om 
utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden (enhetliga principer) 

 
 
10182/97 

 
 
259/97, 260/97, 261/97, 
262/97, 263/97, 264/97, 
265/97, 266/97, 267/97, 
268/97, 269/97, 270/97, 
271/97, 272/97 

 



  
 
11319/97 bas/EG/acg S 
BILAGA I 
DG F III   2 

– Rådets förordning om ändring 
 
 = för tredje gången av förordning (EG) nr 390/97 om 

fastställande, för vissa fiskbestånd och grupper av fiskbestånd, 
av totala tillåtna fångstmängder under 1997 och av vissa villkor 
för fångsten 

 
 = för fjärde gången av förordning (EG) nr 390/97 om 

fastställande, för vissa fiskbestånd och grupper av fiskbestånd, 
av totala tillåtna fångstmängder för år 1997 och av vissa villkor 
för fångsten 

 
Rådets förordning om ändring av förordning (EEG) nr 1842/83 om 
allmänna bestämmelser om utdelning av mjölk och vissa mjölkprodukter 
till skolelever 

 
 
9194/97 
 
 
 
 
9622/97 
 
 
 
 
10697/97 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
273/97 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mot: FIN 

 
 
 ___________________ 
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 BILAGA II 
 
 
 UTTALANDE 254/97 
 
 
UTTALANDE FRÅN KOMMISSIONEN 
 
Till artikel 2(1) 
 
"Kommissionen förklarar att den har för avsikt att om möjligt lägga fram den rapport som avses i artikel 2 
samtidigt med den rapport om reklamationssystem som skall läggas fram i enlighet med artikel 17 i 
direktiv 97/7/EG om konsumentskydd vid distansavtal." 
 
 
 
 UTTALANDE 255/97 
 
 
UTTALANDE FRÅN KOMMISSIONEN 
 
Till artikel 3a.1 a 
 
"Kommissionen uppger att hänvisningen i artikel 3a.1 a till artikel 7.1 enligt dess förmenande enbart rör 
eventuella vilseledande inslag i jämförande reklam." 
 
 
 
 UTTALANDE 256/97 
 
 
UTTALANDE FRÅN DEN ITALIENSKA DELEGATIONEN 
 
Till hela direktivet 
 
"Den italienska delegationen finner att de jämförelseaspekter som avgör om jämförande reklam är tillåten rör 
både jämförelsen och identifieringen av de konkurrerande varorna och tjänsterna." 
 
 
 

                                                 
(1)Detta uttalande skall offentliggöras i EGT. 
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 UTTALANDE 257/97 
 
 
UTTALANDE FRÅN DEN TYSKA DELEGATIONEN 
 
Till artikel 3a.1 c 
 
"Den tyska delegationen uppger att den utgår från att andra egenskaper än de som anges i artikel 3a.1 c kan 
jämföras på konsumentens begäran, eftersom definitionen i artikel 2.1 i direktiv 84/450/EEG inte behandlar 
samtal i försäljningssyfte." 
 
 
 
 UTTALANDE 258/97 
 
 
UTTALANDE FRÅN DEN DANSKA, TYSKA, NEDERLÄNDSKA, ÖSTERRIKISKA, 
FINLÄNDSKA OCH SVENSKA DELEGATIONEN 
 
Till artikel 3a.1 f 
 
"Den danska, tyska, nederländska, österrikiska, finländska och svenska delegationen förklarar i fråga om 
bestämmelsen i artikel 3a.1 f och med beaktande av  
 
– kommissionens och ordförandeskapets påpekanden vid rådets möte (konsumentfrågor) 

den 9 november 1995, och  
 
– det stycke som införts i ingressen om denna bestämmelse, 
 
att de anser att bestämmelsen enbart förlänger det skydd som artikel 13 i förordning (EEG) nr 2081/92 och 
andra gemenskapsbestämmelser ger, och att dess innehåll inte avviker från dessa." 
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 UTTALANDE 259/97 
 
Till direktivet 
 
"Rådet och kommissionen konstaterar att tillämpningen av det här direktivet inte påverkar de åtgärder som 
vidtas av medlemsstaterna i enlighet med EG-harmoniseringen av arbetarskyddet. 
 
Rådet och kommissionen förklarar att denna princip skall klargöras på ett otvetydigt sätt i 
direktiv 91/414/EEG vid den första ändringen av direktivet. Kommissionen avser att lägga fram ett förslag 
till denna ändring snarast möjligt." 
 
 
 
 UTTALANDE 260/97 
 
Till direktivet 
 
"Rådet och kommissionen är eniga om att artikel 9.1 tredje stycket i direktiv 91/414/EEG kan tillämpas på en 
begäran om utvidgning av användningsområdet, oavsett om den härrör från den som har beviljats 
godkännandet eller organ enligt artikel 9.1 andra stycket." 
 
 
 
 UTTALANDE 261/97 
 
Till direktivet 
 
"Rådet och kommissionen konstaterar att risodling sker under särskilda förhållanden. Detta innebär att vissa 
specifika kriterier är olämpliga för utvärderingen, särskilt inom ramen för punkt 2.5.2.2 för exponering av 
vattenlevande organismer på risfält. Påverkan av användningen av ett växtskyddsmedel i risodling bör 
följaktligen utvärderas på följande sätt: Vid en bedömning av följderna för ytvatten och vattenlevande arter 
som inte är målorganismer bör hänsyn tas till den exponering som blir följden av en eventuell förorening av 
ytvattnet antingen till följd av utsläpp i samband med spridningen av växtskyddsmedlet i risfältet eller till 
följd av en förorening orsakad av att vatten från risfälten förs tillbaka till ytvattnet." 
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 UTTALANDE 262/97 
 
Till B 2.5.1.2 och B 2.5.1.3 
 
"Rådet och kommissionen konstaterar att det här direktivet avser användning av validerade 
beräkningsmodeller. De konstaterar att för tillfället finns inte dessa modeller i alla medlemsstater och att det 
inte finns några validerade modeller på gemenskapsnivå. Kommissionen åtar sig att mycket noga följa 
utvecklingen på detta område, att så mycket som möjligt befrämja en större harmonisering samt att, så snart 
det tekniska och vetenskapliga kunnandet tillåter det, införa nödvändiga ändringar eller kompletteringar. 
 
Under tiden kan de medlemsstater som på nationell nivå har validerade beräkningsmodeller fortsätta att 
använda dem som grundval för den bedömning som de bör göra i enlighet med bestämmelserna i 
punkterna B 2.5.1.2 och B 2.5.1.3." 
 
 
 
 UTTALANDE 263/97 
 
Till B 2.5.1.4 
 
"Rådet och kommissionen konstaterar att det här direktivet inte anger detaljerade krav när det gäller vad som 
händer med växtskyddsmedel i luft eller hur de beter sig i den. Kommissionen åtar sig att mycket noga följa 
utvecklingen på detta område och att, så snart det tekniska och vetenskapliga kunnandet tillåter det, införa 
nödvändiga kompletteringar." 
 
 
 
 UTTALANDE 264/97 
 
Till C 2.5.1.2 (övervakningsaspekter) 
 
"Rådet och kommissionen konstaterar att de uppgifter som härrör från det övervakningsprogram som för 
tillfället genomförs i medlemsstaterna i syfte att åstadkomma anpassning till bestämmelserna i berörda 
gemenskapsdirektiv om vattenskydd kan anses som uppgiftskälla för den lämpliga övervakning som nämns i 
avdelning B 2.5.1.2. 
 
Om resultatet av övervakningen visar att koncentrationen tenderar att öka på ett sådant sätt att den eventuellt 
skulle kunna nå den nivå som anges i avdelning C 2.5.1.2, kräver den lämpliga övervakningen emellertid att 
ett mer specificerat övervakningsprogram, som särskilt täcker de områden som riskerar att förorenas, 
upprättas med hänsyn till den aktiva substansens egenskaper och i synnerhet till skadans rörlighet, 
varaktighet och beteende." 
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 UTTALANDE 265/97 
 
Till C 2.5.1.2 (övervakningsaspekter) 
 
"Rådet och kommissionen förklarar att resultatet av övervakningen skall grundas på det årliga medelvärdet 
av analysresultaten av upprepade prov som har tagits på samma plats." 
 
 
 
 UTTALANDE 266/97 
 
Till C 2.5.1.2 (övervakningsaspekter) 
 
"Kommissionen åtar sig att vid behov utarbeta detaljerade bestämmelser för att harmonisera bestämmelserna 
om den övervakning som anges i avdelning B 2.5.1.2." 
 
 
 
 UTTALANDE 267/97 
 
Till C 2.5.1.2 (översyn av bilaga 6 i samband med översynen av vattendirektiven) 
 
"Kommissionen åtar sig att vid behov och snarast möjligt ändra bestämmelserna i direktiv 91/414/EEG 
(genom att lägga fram ett förslag) och dess bilaga 6 efter en eventuell ändring av direktiven om 
vattenskydd." 
 
 
 
 UTTALANDE 268/97 
 
Till C 2.5.1.2 (översyn av bilaga 6 i samband med översynen av vattendirektiven) 
 
"Rådet och kommissionen konstaterar att de nuvarande bestämmelserna i bilaga 6 om vattenskydd inte är 
bindande för dem vid översynen av direktiven om vattenskydd." 
 
 
 



  
 
11319/97 bas/EG/acg S 
BILAGA II 
DG F III   6 

 UTTALANDE 269/97 
 
Till C 2.5.1.2.ii 
 
"Kommissionen förklarar att i punkt C 2.5.1.2. ii innefattar begreppet "relevanta uppgifter" vid behov även 
ekotoxiska uppgifter." 
 
 
 
 UTTALANDE 270/97 
 
Till C 2.5.2 
 
"Rådet och kommissionen konstaterar att det här direktivet beaktar aktuellt vetenskapligt och tekniskt 
kunnande som inte ger möjlighet till ytterligare precisering för att fastställa oacceptabel påverkan på icke-
målorganismer under relevanta förhållanden för frilandsplantor. Kommissionen åtar sig att mycket noga följa 
utvecklingen på detta område och att så mycket som möjligt befrämja en större harmonisering samt att, så 
snart det tekniska och vetenskapliga kunnandet tillåter det, införa nödvändiga ändringar eller 
kompletteringar." 
 
 
 
 UTTALANDE 271/97 
 
Till 2.5.2.1 
 
"Rådet och kommissionen konstaterar att utvärderingen av påverkan på fåglar och andra landlevande 
ryggradsdjur grundas bland annat på DL50 (dödlig dos vid 50 %). De är eniga om att omnämnandet av DL50 
inte hindrar att den akuta toxiciteten kan fastställas genom en annan godtagen metod, t.ex. den där den 
fastställda dosen inte ger någon DL50 utan en utslagsgivande dos. Rådet uppmanar kommissionen att föra in 
detta begrepp i det här direktivet så snart som det vetenskapliga kunnandet tillåter det." 
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 UTTALANDE 272/97 
 
Till 2.5.2.2 
 
"Rådet och kommissionen konstaterar att det för närvarande inte är möjligt att införa en lägre nivå för 
förhållandet mellan toxicitet och akut exponering då det finns fler uppgifter tillgängliga än vad som krävs i 
bilagorna 2 och 3. 
 
De är eniga om att de nuvarande bestämmelserna om en lämplig riskvärdering gör det möjligt att minska 
dessa nivåer i vissa fall i förhållande till omfattningen och kvaliteten på de kompletterande uppgifterna. 
 
Kommissionen åtar sig att mycket noga följa utvecklingen inom denna sektor och att föreslå nödvändiga 
ändringar så snart det vetenskapliga och tekniska kunnandet tillåter det." 
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 UTTALANDE 273/97 
 
 
UTTALANDE FRÅN DEN FINLÄNDSKA DELEGATIONEN 
 
I enlighet med det samförstånd som uppnåddes om "prispaketet" vid rådets möte (jordbruk) den 23–25 juni 
1997 har rådet uppmanat kommissionen att föreslå att "viili/fil" läggs till i förteckningen över 
subventionerade produkter i förordning (EEG) nr 1842/83. 
 
Finland anser att kommissionens förslag i ärendet inte står i överensstämmelse med det samförstånd som har 
uppnåtts inom rådet (jordbruk). Kommissionens förslag har en mer begränsad räckvidd än vad som sägs i 
samförståndet om "prispaketet" eftersom det endast avser "viili/fil" som har framställts ur helmjölk. Finland 
anser att förslaget även bör omfatta andra "viili/fil"-produkter än sådana som har framställts uteslutande ur 
helmjölk. 
 
 
 ___________________ 


